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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2020/6871 ir izklāstīti noteikumi, kas attiecībā uz noteiktu 

sarakstā norādītu slimību, proti, A, B un C kategorijas slimību profilaksi un kontroli papildina 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”)2. 

Deleģētā regula (ES) 2020/687 cita starpā paredz ierobežojumu zonu izveidi, kā arī nosaka 

ierobežojumus un nosacījumus dzīvnieku, to produktu un citu materiālu pārvietošanai šajās 

ierobežojumu zonās, uz tām un no tām tādu pasākumu ietvaros, kuru mērķis ir novērst un 

kontrolēt A kategorijas slimību izplatīšanos. Šādi pasākumi būtu jāpielāgo saistītajiem 

riskiem. Tāpēc ar šo deleģēto regulu groza noteiktus Deleģētās regulas (ES) 2020/687 pantus 

un pielikumus, lai noteiktos apstākļos šos pasākumus saskaņotu ar saistīto risku un ņemtu 

vērā jaunākās pieejamās zinātniskās atziņas.  

2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

No 2023. gada septembra līdz 2025. gada februārim Komisija rīkoja vairākas Dzīvnieku 

veselības ekspertu grupas (E00930) sanāksmes, un tajā pašā ekspertu grupā notika turpmāka 

viedokļu apmaiņa. Deleģētās regulas projekts tika nosūtīts arī Eiropas Parlamentam un 

Padomei (neviena no šīm iestādēm komentārus nesniedza). Arī Dzīvnieku veselības 

padomdevējā komitejā notika vairākas sanāksmes, kurās piedalījās plašs ieinteresēto personu 

loks un tika atspoguļoti un apspriesti tiesību akta projekta galvenie elementi. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Šī deleģētā regula ir jāpieņem Regulas (ES) 2016/429 satvarā un jo īpaši saskaņā ar tās 

55. panta 2. punktu, 63. pantu, 64. panta 4. punktu, 67. pantu un 68. panta 3. punktu. 

                                                 

 

 

1 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/687 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem 

par noteiktu sarakstā norādītu slimību profilaksi un kontroli papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 64. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām 

dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) ( OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(12.2.2026), 

ar kuru groza un labo Deleģēto regulu (ES) 2020/687, ar ko attiecībā uz noteikumiem 

par noteiktu sarakstā norādītu slimību profilaksi un kontroli papildina Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku 

veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”)1, un jo īpaši tās 55. panta 2. punktu, 

63. pantu, 64. panta 4. punktu, 67. pantu un 68. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1) Regula (ES) 2016/429 nosaka profilakses un kontroles noteikumus attiecībā uz 

dzīvnieku slimībām, kuras ir pārnēsājamas uz dzīvniekiem vai cilvēkiem, tai skaitā 

noteikumus attiecībā uz informētību par slimībām, slimībgatavību un slimību kontroli. 

Minētā regula īpaši nosaka slimībspecifiskus noteikumus tās 5. pantā uzskaitīto 

slimību profilaksei un kontrolei.  

(2) Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2020/6872 ir izklāstīti noteikumi, kas Regulu (ES) 

2016/429 papildina attiecībā uz noteiktu sarakstā norādītu slimību, proti, A, B un C 

kategorijas slimību, kas definētas Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2018/18823, 

profilaksi un kontroli. Konkrētāk, Deleģētā regula (ES) 2020/687 nosaka sīki 

izstrādātus noteikumus par ierobežojumu zonas izveidi A kategorijas slimības 

uzliesmojuma gadījumā, kā arī ierobežojumus un nosacījumus sarakstā norādīto sugu 

dzīvnieku un to produktu pārvietošanai ierobežojumu zonās, uz tām un no tām tādu 

                                                 

 

 

1 OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.  
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/687 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem 

par noteiktu sarakstā norādītu slimību profilaksi un kontroli papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 64. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
3 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1882 (2018. gada 3. decembris) par dažu slimību profilakses un 

kontroles noteikumu piemērošanu attiecībā uz sarakstā norādīto slimību kategorijām un ar ko izveido 

sarakstu ar sugām un sugu grupām, kas rada sarakstā norādīto slimību ievērojamu izplatības risku (OV 

L 308, 4.12.2018., 21. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj


 

LV 3  LV 

slimības kontroles pasākumu ietvaros, kuri vajadzīgi, lai novērstu un kontrolētu 

A kategorijas slimību izplatīšanos.  

(3) Turklāt Deleģētās regulas (ES) 2020/687 7. pants aizliedz turētus sarakstā nenorādītu 

sugu dzīvniekus pārvietot uz objektu un no tā, ja objektā ir aizdomas par A kategorijas 

slimību. Tomēr, pamatojoties uz riska novērtējumu, ko katrā atsevišķā gadījumā veic 

kompetentā iestāde, būtu jāatļauj noteiktu sarakstā nenorādītu sugu dzīvnieku 

pārvietošana uz objektu, kurā ir aizdomas par A kategorijas slimību, vai šādu 

dzīvnieku pārvietošana no šāda objekta uz kautuvi. Tāpēc Deleģētās regulas 

(ES) 2020/687 7. pants būtu attiecīgi jāgroza. 

(4) Skartā objekta tīrīšana un dezinfekcija ir viens no Regulas (ES) 2016/429 61. pantā 

paredzētajiem slimību kontroles pamatpasākumiem nolūkā samazināt apstiprinātas 

A kategorijas slimības izplatīšanās risku un pēc iespējas drīzāk izskaust A kategorijas 

slimības patogēnu. Tīrīšanas un dezinfekcijas prasības sastāv no vairākām 

procedūrām, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/687 IV pielikuma A. punktā 

(Vispārīgas prasības), B. punktā (Sākotnējā tīrīšana un dezinfekcija) un C. punktā 

(Galīgā tīrīšana un dezinfekcija). Tomēr minētās deleģētās regulas 15. un 16. pants, 

kuros paredzēti noteikumi un atkāpes attiecībā uz tīrīšanu un dezinfekciju un 

vajadzības gadījumā kukaiņu un grauzēju kontroli, attiecas tikai uz sākotnējo tīrīšanu 

un dezinfekciju, kas ir tikai daļa no pilnās tīrīšanas un dezinfekcijas procedūras. Tāpēc 

15. pants būtu jāgroza, lai reglamentētu pilno tīrīšanas un dezinfekcijas procedūru, kas 

ietver gan sākotnējās, gan galīgās tīrīšanas un dezinfekcijas procedūras.  

(5) Produkti no objekta, kurā apstiprināts A kategorijas slimības uzliesmojums, var radīt 

šīs A kategorijas slimības izplatīšanās risku. Tāpēc produkti, kas no minētā objekta 

pārvietoti noteiktā periodā, būtu jāidentificē, veicot to izsekošanu, un jāapstrādā vai 

jāpārstrādā, kā to prasa Deleģētās regulas (ES) 2020/687 19. panta 2. punkts. Tomēr 

minētajā 19. pantā nav skaidri precizēts, ka A kategorijas slimības izplatīšanās risks ir 

jāmazina, šos produktus apstrādājot vai pārstrādājot. Tāpēc Deleģētās regulas 

(ES) 2020/687 19. pants būtu attiecīgi jāgroza. 

(6) Pamatojoties uz Deleģētās regulas (ES) 2020/687 21. panta noteikumiem, kompetentās 

iestādes iespējas paplašināt vai pielāgot ierobežojumu zonu, kas izveidota saskaņā ar 

minēto pantu, attiecas tikai uz konkrētām situācijām. Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

21. pantā paredzētās iespējas izveidot vēl citu ierobežojumu zonu vai pielāgot 

ierobežojumu zonu nav pietiekamas, lai sekmīgi novērstu A kategorijas slimības 

izplatīšanos, jo īpaši tad, ja A kategorijas slimība ir sastopama arī sarakstā norādīto 

sugu savvaļas dzīvniekiem vai ja tā ir vektoru pārnēsāta slimība. Tāpēc Deleģētās 

regulas (ES) 2020/687 21. pants būtu jāgroza, lai ierobežojumu zonas varētu pielāgot, 

kā paredzēts Regulas (ES) 2016/429 64. panta 2. punktā, neaprobežojoties tikai ar 

konkrētām situācijām.  
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(7) Regulā (EK) Nr. 1069/20094 ir paredzēti noteikumi par dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktu drošu savākšanu, pārvadāšanu un likvidēšanu. Tomēr minētās regulas 

19. panta 1. punktā ir paredzēta iespēja, ka plaša tādas sarakstā norādītas slimības 

uzliesmojuma gadījumā, kuras likvidēšanas spējas attiecīgajā dalībvalstī nav 

pietiekamas, kompetentā iestāde dzīvnieku izcelsmes blakusproduktus izņēmuma kārtā 

var likvidēt, tos sadedzinot vai apglabājot objektā, ja tiek ievēroti nosacījumi, kas 

novērš riska pārnešanu uz sabiedrības un dzīvnieku veselību. Minētā iespēja būtu 

jāparedz arī Deleģētajā regulā (ES) 2020/687. Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza minētās 

deleģētās regulas 22. pants.  

(8) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 23. pants paredz, ka, ciktāl tas nepieciešams un pēc 

riska novērtējuma veikšanas, kompetentā iestāde var piešķirt atkāpes no minētās 

deleģētās regulas II nodaļā izklāstītajiem noteikumiem par pasākumiem, kas noteiktos 

apstākļos piemērojami ierobežojumu zonās. Tomēr nav skaidri minēts, ka riska 

novērtējuma rezultātam būtu jānorāda uz nenozīmīgu slimības izplatīšanās risku, lai 

kompetentā iestāde atkāpi varētu piešķirt. Turklāt pēc grozījumiem, kas ar Komisijas 

Deleģēto regulu (ES) 2023/7515 izdarīti Deleģētās regulas (ES) 2020/687 21. panta 

3. punktā attiecībā uz objektiem, kuri tur līdz 50 nebrīvē turētus putnus, 23. panta 

c) punkts vairs nav nepieciešams, jo tas ir aptverts Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

21. panta 3. punkta g) apakšpunktā. Turklāt atkāpe, kas sākotnēji bija paredzēta ar 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 23. panta c) punktu, attiecas tikai uz objektiem, 

kuros tur līdz 50 nebrīvē turētiem putniem un kuros noticis A kategorijas slimības 

uzliesmojums. Tomēr sakarā ar grozījumiem, kas ar Deleģēto regulu (ES) 2023/751 

izdarīti Deleģētās regulas (ES) 2020/687 21. panta 3. punktā, un pamatojoties uz 

minētās deleģētās regulas 23. panta d) punktu, atkāpes patlaban ir iespējams piemērot 

tikai objektiem, kas tur līdz 50 nebrīvē turētus putnus un nav objekti, kuros noticis 

uzliesmojums. Tāpēc Deleģētās regulas (ES) 2020/687 23. pants būtu attiecīgi jāgroza.  

(9) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 26. pantā ir prasība, ka pēc A kategorijas slimības 

apstiprināšanas objektā, kurā atrodas turēti sarakstā norādīto sugu dzīvnieki, 

oficiālajiem veterinārārstiem jāveic apmeklējumi aizsardzības zonā esošos objektos. 

Apmeklējumu mērķis ir veikt vajadzīgās pārbaudes un izmeklējumus, arī ņemt 

paraugus laboratoriskai testēšanai, lai agrīni noteiktu attiecīgās A kategorijas slimības 

iespējamo izplatīšanos uz citiem minētajā zonā esošiem objektiem. Procedūras 

paraugu ņemšanai apmeklētajos objektos un klīnisko un laboratorisko izmeklējumu 

vajadzībām apmeklētajos objektos ir noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

                                                 

 

 

4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko nosaka 

veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem 

produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 

(Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula) (OV L 300, 14.11.2009., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj). 
5 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/751 (2023. gada 30. janvāris), ar kuru groza Deleģēto regulu (ES) 

2020/687, ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu slimību profilaksi un kontroli 

papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L 100, 13.4.2023., 7. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj
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I pielikumā. Minētās deleģētās regulas 39. panta 1. punkta b) apakšpunktā ir prasīts 

veikt arī klīniskus un laboratoriskus izmeklējumus sarakstā norādīto sugu dzīvniekiem, 

kas tiek turēti aizsardzības zonā esošos objektos. Pēc Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

pieņemšanas Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA) izdeva zinātniskos 

atzinumus (attiecīgi 2021. un 2022. gadā) par katras A kategorijas slimības kontroles 

pasākumu iedarbīguma novērtējumu6 (relevantie zinātniskie pierādījumi), proti, tā 

ieteica veikt klīniskos un laboratorisko izmeklējumus un paraugu ņemšanas 

procedūras šo slimību noteikšanai. Tāpēc, lai atsauktos uz nepieciešamību vākt 

paraugus laboratoriskiem izmeklējumiem, ja šādi pasākumi ir ieteikti saskaņā ar 

relevantajiem zinātniskajiem pierādījumiem, būtu jāgroza Deleģētās regulas (ES) 

2020/687 26. panta 2. punkta d) apakšpunkts un 39. panta 1. punkta b) apakšpunkts. 

Turklāt būtu jāgroza arī Deleģētās regulas (ES) 2020/687 I pielikums, lai pievienotu 

prasību, ka minētā pielikuma A. punktā noteiktajām paraugu ņemšanas procedūrām 

jābūt balstītām uz relevantiem zinātniskajiem pierādījumiem par attiecīgo 

A kategorijas slimību. 

(10) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 27. pantā cita starpā ir paredzēti aizliegumi pārvietot 

aizsardzības zonā esošus dzīvniekus un produktus. Minētā panta 3. punkts ļauj 

konkrētus produktus no minētā aizlieguma atbrīvot. Atbrīvojums ir iespējams tikai 

                                                 

 

 

6 Scientific Opinion on the assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health 

Law: Foot and Mouth Disease, https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632. 

 Assessment of the control measures of category A diseases of the Animal Health Law: Infection with 

rinderpest virus (Rinderpest), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071.  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Rift Valley Fever, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070.  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Lumpy Skin 

Disease, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121.  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Bovine 

Pleuropneumonia, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067.  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: sheep and goat 

pox, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: peste des petits 

ruminants, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708. 

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Caprine 

Pleuropneumonia, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Classical Swine 

Fever, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707. 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Swine Fever, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Burkholderia 

mallei (Glanders), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069.  

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Horse Sickness, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403. 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: Highly Pathogenic Avian Influenza, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Newcastle 

disease, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946.  

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946
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attiecībā uz produktiem, kas ir droši un nerada risku pārnest A kategorijas slimības uz 

sauszemes dzīvniekiem. 3. punktā kā viens no šādiem produktiem ir norādīti atvasināti 

produkti. Tomēr saskaņā ar noteikumiem par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem 

un jo īpaši Komisijas Regulu (ES) Nr. 142/20117 atvasināti produkti var būt apstrādāti 

ar atšķirīgām metodēm, un dažas no šīm metodēm var nebūt pietiekamas, lai mazinātu 

A kategorijas slimības risku sauszemes dzīvniekiem. Nesenā pieredze, kas gūta, 

Savienībā piemērojot slimību kontroles pasākumus, ir izgaismojusi šo trūkumu. Tāpēc 

Deleģēto regulu (ES) 2020/687 būtu nepieciešams grozīt, lai pieprasītu attiecīgos 

atvasinātos produktus pakļaut tiem apstrādes veidiem, kurus paredz Regula (ES) 

Nr. 142/2011 un par kuriem tiek uzskatīts, ka tie mazina attiecīgo A kategorijas 

slimību patogēnu risku. Turklāt Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 853/20048 I pielikuma 7.7. un 7.8. punktā definētais želatīns un kolagēns to 

ražošanas procesa dēļ tiek uzskatīti par dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas nerada 

risku attiecībā uz pārnēsājamām dzīvnieku slimībām, kuras ietilpst Regulas (ES) 

2016/429 darbības jomā. Tāpēc būtu nepieciešams želatīnu un kolagēnu atbrīvot no 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 27. panta 1. un 2. punktā paredzētajiem 

aizliegumiem. Tāpēc Deleģētās regulas (ES) 2020/687 27. panta 3. punkts būtu 

attiecīgi jāgroza. Turklāt, ņemot vērā 27. panta 3. punkta grozījumus, 33. panta 

1. punkts un 49. panta 1. punkts būtu jāpārskata, lai atsauktos uz Deleģētās regulas 

(ES) 2020/687 VII pielikuma daļu, kurā ir noteiktas risku mazinošas apstrādes 

attiecībā uz minētajiem produktiem.  

(11) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 28. un 43. pantā ir noteikti vispārīgi nosacījumi, ar 

kādiem piešķir atkāpes no aizliegumiem, kas piemērojami attiecīgi aizsardzības un 

uzraudzības zonās, kuras izveidotas pēc A kategorijas slimības apstiprināšanas 

turētiem sarakstā norādīto sugu dzīvniekiem. Komisijas Deleģētā regula (ES) 

2024/26239 nosaka noteikumus par to, kā nodalījumiem, kuros tur sauszemes 

dzīvniekus, apstiprina un atzīst statusu “brīvs no slimības” noteiktu A kategorijas 

slimību sakarā. Tāpēc Deleģētās regulas (ES) 2020/687 28. un 43. pants būtu jāgroza, 

lai atļautu dzīvnieku un produktu pārvietošanu no ierobežojumu zonas, ja to izcelsme 

ir nodalījumos, kas attiecībā uz attiecīgo A kategorijas slimību apstiprināti saskaņā ar 

                                                 

 

 

7 Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011 (2011. gada 25. februāris), ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz 

dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku 

patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz 

robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai (OV L 54, 26.2.2011., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka īpašus 

higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp., ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 
9 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/2623 (2024. gada 30. jūlijs), ar ko attiecībā uz noteikumiem par 

statusa “brīvs no slimības” apstiprināšanu un atzīšanu nodalījumiem, kuros tur sauszemes dzīvniekus, 

papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L, 2024/2623, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
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Deleģēto regulu (ES) 2024/2623 un norādīti Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 

2021/62010 XI pielikuma sarakstā. 

(12) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 35. un 51. pantā ir paredzēti konkrēti nosacījumi, ar 

kādiem atļauj no aizsardzības un uzraudzības zonām pārvietot kūtsmēslus, tai skaitā 

izlietotus pakaišus. Turklāt Deleģētās regulas (ES) 2020/687 37. panta 2. punktā un 

53. panta 2. punktā ir paredzēti konkrēti nosacījumi, ar kuriem atļauj pārvietot 

produktus no aizsardzības vai uzraudzības zonām uz apstiprinātu dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktu ražotni. Kūtsmēsli, tostarp izlietoti pakaiši, arī ir produkti, tāpēc tie 

ietilpst minētās deleģētās regulas 37. panta 2. punkta un 53. panta 2. punkta darbības 

jomā. Tomēr tas nav skaidri pateikts, jo minēto produktu pārvietošana no aizsardzības 

un uzraudzības zonā esošiem objektiem jau ir minēta minētās deleģētās regulas 35. un 

51. pantā. Tāpēc, lai Savienības noteikumus par kūtsmēslu, tai skaitā izlietotu pakaišu, 

pārvietošanas iespējām no objektiem, kas atrodas aizsardzības un uzraudzības zonās, 

padarītu skaidrākus, Deleģētās regulas (ES) 2020/687 35. un 51. pants būtu jāgroza tā, 

lai tie atsauktos uz visiem minētajiem noteikumiem. Turklāt Deleģētās regulas (ES) 

2020/687 IV pielikuma C. punkta 1. apakšpunkta a) punkta i) apakšpunktā ir paredzēta 

apstrāde, ko uzskata par A kategorijas slimības patogēnu inaktivējošu apstrādi 

kūtsmēsliem un izlietotiem pakaišiem no skartā objekta. Tāda pati apstrāde būtu 

jāuzskata par drošu arī attiecībā uz kūtsmēsliem, tai skaitā izlietotiem pakaišiem, kuri 

ir no objektiem, kas atrodas aizsardzības zonā. Tādēļ Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

35. un 51. pants būtu attiecīgi jāgroza. 

(13) Vēl ir svarīgi nodrošināt, ka risku mazinošās apstrādes, ko izmanto tādiem dzīvnieku 

izcelsmes blakusproduktiem no aizsardzības un uzraudzības zonām, kuri rada tūlītēju 

dzīvnieku slimības pārnešanas risku, ir drošas slimības ierosinātāja iznīcināšanai. To 

var nodrošināt tikai tad, ja minētos produktus pārstrādā ar pārstrādes metodēm, kas 

tiek uzskatītas par drošām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1069/200911 un tādējādi ir pilnībā saskaņotas ar minētajiem tiesību aktiem. Tāpēc 

Deleģētajā regulā (ES) 2020/687 ir jāatsaucas uz šīm drošajām metodēm un attiecīgi 

jāgroza 37. un 53. pants. 

(14) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 46. panta 1. punkta b) apakšpunkts ierobežo iespēju 

atļaut tādu diennakti vecu cāļu pārvietošanu, kas ir no uzraudzības zonas, paredzot, ka 

                                                 

 

 

10 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/620 (2021. gada 15. aprīlis), ar ko nosaka noteikumus par 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/429 piemērošanu saistībā ar statusa “brīvs no 

slimības” un “neveic vakcināciju” apstiprināšanu noteiktām dalībvalstīm vai to zonām vai 

nodalījumiem attiecībā uz noteiktām sarakstā norādītām slimībām, kā arī apstiprina šo sarakstā norādīto 

slimību izskaušanas programmas (OV L 131, 16.4.2021., 78. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko nosaka 

veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem 

produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 

(Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula) (OV L 300, 14.11.2009., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
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šādus dzīvniekus drīkst pārvietot tikai uz objektiem tajā pašā dalībvalstī. Tomēr tādu 

diennakti vecu cāļu pārvietošanu no uzraudzības zonā esošiem objektiem, kas iegūti 

no inkubējamām olām, kuru izcelsme ir ārpus ierobežojumu zonas, var uzskatīt par 

drošu, ja šīs olas un diennakti vecie cāļi nav bijuši saskarē ar citām inkubējamām olām 

vai diennakti veciem cāļiem no ierobežojumu zonas. Tāpēc Deleģētās regulas 

(ES) 2020/687 46. panta 1. punkta b) apakšpunkts būtu jāgroza tā, lai diennakti vecos 

cāļus, kas izšķīlušies no olām, kuru izcelsme ir ārpus ierobežojumu zonas, ar 

konkrētiem nosacījumiem atļautu pārvietot uz jebkuru objektu. 

(15) Uzskata, ka uzraudzības zona rada zemāku A kategorijas slimības patogēna 

izplatīšanās risku nekā aizsardzības zona. Tāpēc augu izcelsmes barības sastāvdaļas un 

salmi, kas ražoti uzraudzības zonā, rada mazāku risku nekā tie, kas ražoti aizsardzības 

zonā, un tos var izmantot aizsardzības zonā, nepalielinot A kategorijas slimības 

izplatīšanās risku minētajā zonā. Tāpēc Deleģētās regulas (ES) 2020/687 52. panta 

c) punkts būtu jāgroza, lai uzraudzības zonā ražotas augu izcelsmes barības 

sastāvdaļas un salmus atļautu izmantot gan aizsardzības, gan uzraudzības zonā. 

(16) Attiecībā uz A kategorijas slimību izveidotā ierobežojumu zonā slimības kontroles 

pasākumi ir jāpiemēro tik ilgi, līdz ir pabeigta galīgā tīrīšana un dezinfekcija, kā to 

prasa Regulas (ES) 2016/429 68. pants. Tāpēc Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

55. pants būtu jāgroza, lai skaidri atsauktos uz galīgās tīrīšanas un dezinfekcijas 

pabeigšanu kā uz nosacījumu, kas jāizpilda pirms uzraudzības zonā piemēroto 

slimības kontroles pasākumu atcelšanas. Tomēr noteiktās situācijās, piemēram, 

nepārvaramas varas vai ilgstošu nelabvēlīgu laikapstākļu dēļ, galīgās tīrīšanas un 

dezinfekcijas pabeigšana saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 IV pielikumā 

noteiktajām procedūrām var aizkavēties. Tā kā šāda kavēšanās varētu ievērojami 

pagarināt ierobežojumu ilgumu, Deleģētās regulas (ES) 2020/687 XI pielikumā prasīto 

minimālo ilgumu vairāk nekā divkāršojot, tas var radīt nopietnus darbības traucējumus 

neskartajiem objektiem, kas atrodas uzraudzības zonā, un ievērojamus ekonomiskos 

zaudējumus minētajiem operatoriem. Tāpēc šādos ārkārtas apstākļos ir lietderīgi atļaut 

atcelt slimības kontroles pasākumus uzraudzības zonā, pirms ir pabeigta skartā objekta 

galīgā tīrīšana un dezinfekcija, ja vien ir izpildīti konkrēti nosacījumi, kas nodrošina, 

ka A kategorijas slimības izplatīšanās risks no minētā objekta ir nenozīmīgs. Tāpēc 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 55. pants būtu attiecīgi jāgroza.  

(17) Ierobežojumu zonā var būt ietverta vēl cita ierobežojumu zona, ko kompetentā iestāde 

izveidojusi saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 21. pantu, ja noteiktu 

epidemioloģisko situāciju dēļ ir pamatoti piemērot šādu pasākumu, lai sekmīgi 

kontrolētu A kategorijas slimības izplatīšanos. Šādos apstākļos varētu būt arī 

nepieciešams konkrētus slimības kontroles pasākumus visā ierobežojumu zonā 

saglabāt arī pēc aizsardzības un uzraudzības zonās piemēroto slimības kontroles 

pasākumu atcelšanas. Tādēļ Deleģētās regulas (ES) 2020/687 39. un 55. pants būtu 

attiecīgi jāgroza.  

(18) Deleģētās Regulas (ES) 2020/687 27. un 42. pantā noteikto aizliegumu rezultātā 

sarakstā norādīto sugu dzīvniekus nedrīkst pārvietot pa ierobežojumu zonu un ievest 

tajā, kamēr pasākumi netiek atcelti saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

55. pantu. Tādējādi ierobežojumu zonā esošie objekti, iespējams, nevar atjaunot 

krājumus un attiecīgi paliek tukši visu ierobežojumu spēkā esības laiku pat tad, ja 

slimība tos nav skārusi. Noteiktos ārkārtas apstākļos ierobežojumu zonā noteikto 

pasākumu ilgums var tikt ievērojami pagarināts pat, ja nav konstatēti vēl citi 

uzliesmojumi, tā ievērojami pārsniedzot Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

XI pielikumā noteikto minimālo periodu. Rezultātā krājumu atjaunošana šajos 
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objektos var tikt ievērojami kavēta, skartajiem operatoriem potenciāli radot nopietnus 

ekonomiskos zaudējumus. Īpaši būtiski tas var skart noteiktas ražošanas sistēmas ar 

augstu integrācijas līmeni un relatīvi īsu apgrozījuma laiku. Tāpēc šādās ārkārtas 

situācijās un, ievērojot īpašus nosacījumus, būtu jāparedz atkāpe no aizlieguma 

sarakstā norādīto sugu dzīvniekus pārvietot uz objektiem, kas atrodas ierobežojumu 

zonā, šādu atkāpi iekļaujot Deleģētās regulas (ES) 2020/687 II daļas II nodaļas 

4. iedaļā un Deleģētās regulas (ES) 2020/687 56. pantā, kas jau paredz noteiktas 

atkāpes no aizliegumiem pārvietot dzīvniekus, taču tās būtu attiecīgi jāpaplašina. 

Šādas atkāpes papildinātu Deleģētās regulas (ES) 2020/687 28. un 43. pantā noteiktās 

atkāpes. Tomēr 56. pantā ir nepareiza atsauce uz pantiem, kas ietver atkāpes. Tāpēc 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 II daļas II nodaļas 4. iedaļas virsraksts un 56. pants 

būtu attiecīgi jāgroza.  

(19) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 II daļas III nodaļā paredzētie noteikumi attiecas uz 

skartā objekta atkalapdzīvināšanu un slimības kontroles pasākumu atcelšanu minētajā 

objektā. Tāpēc minētās nodaļas virsraksts būtu attiecīgi jālabo.  

(20) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 58. pants paredz atkāpes no nosacījumiem, kuri 

jāizpilda, lai saņemtu atļauju atkalapdzīvināt skarto objektu, kā noteikts minētās 

deleģētās regulas 57. pantā. Tomēr Deleģētās regulas (ES) 2020/687 58. panta 

nosaukumā ir nepareiza atsauce uz 55. pantu, un tas būtu jālabo. 

(21) Skartā objekta atkalapdzīvināšana jāveic saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

59. pantā noteiktajām prasībām, lai nodrošinātu, ka atkalapdzīvināšanas sakarā objektā 

ievietotie dzīvnieki ir brīvi no attiecīgās A kategorijas slimības. Tāpēc valsts 

pilnvarotajam veterinārārstam vismaz vienu reizi jāapmeklē skartais objekts un 

jāpārbauda dzīvnieki, kas ievesti atkalapdzīvināšanai. Apmeklējumiem jānotiek 

konkrētā periodā, kura noteikšanai ņem vērā datumu, kad dzīvnieki ievietoti objektā, 

un attiecīgās A kategorijas slimības monitoringa perioda pēdējo dienu. Tomēr 

gadījumos, kad monitoringa periods saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

II pielikumu ir ilgāks par 30 dienām, apmeklējumu veic 30 dienu laikā kopš dienas, 

kad dzīvnieki objektā ievietoti. Tāpēc Deleģētās regulas (ES) 2020/687 59. panta 

5. punkts būtu attiecīgi jāgroza.  

(22) Objektā, kuru skāris A kategorijas slimības uzliesmojums, piemēroto slimības 

kontroles pasākumu atcelšana tiek saistīta ar minētā objekta atkalapdzīvināšanuas 

pabeigšanu, kā prasīts Deleģētās regulas (ES) 2020/687 61. pantā. Deleģētās regulas 

(ES) 2020/687 61. panta prasības neattiecas uz gadījumiem, kad atkalapdzīvināšana 

skartajā objektā nenotiek, jo operators ir pārtraucis dzīvnieku turēšanu, vai gadījumos, 

kad kompetentā iestāde saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 13. panta 1. un 

2. punktu ir piešķīrusi atkāpes no prasības nonāvēt sarakstā norādīto sugu dzīvniekus, 

kas tiek turēti konkrētajos skartajos objektos, un noteiktu kategoriju dzīvniekus. Tāpēc 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 61. pants būtu jāgroza, lai paredzētu nosacījumus 

slimības kontroles pasākumu atcelšanai skartajos objektos, aptverot iepriekš minētās 

situācijas, kā arī tad, ja skarto objektu nav paredzēts atkalapdzīvināt.  

(23) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 75. pantā ir paredzēti vairāki apstākļi, kas 

kompetentajai iestādei jāņem vērā, izveidojot pagaidu ierobežojumu zonas. Viens no 

minētā panta b) punktā paredzētajiem apstākļiem ir dzīvnieku pārvietošana aizdomīgā 

objekta tuvumā. Tā kā minētais Deleģētās regulas (ES) 2020/687 pants reglamentē 

akvakultūras dzīvnieku A kategorijas slimību kontroles pasākumus, būtu lietderīgi 

precizēt, ka vērā ņemamais apstāklis ir ūdensdzīvnieku pārvietošana. Tādēļ Deleģētās 

Regulas (ES) 2020/687 75. pants būtu attiecīgi jāgroza.  
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(24) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 78. panta 1. punkta f) apakšpunkta i) un ii) punktā un 

78. panta 5. punktā ir paredzēti noteikumi attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem, lai gan minētās deleģētās 

regulas 78. panta 1. punkta b) apakšpunktā un 78. panta 3. punktā jau ir paredzēti 

noteikumi par minētajiem produktiem. Tāpēc 78. pants būtu jāgroza, lai nodrošinātu, 

ka vienā un tajā pašā pantā noteikumi par vieniem un tiem pašiem produktiem 

nedublējas.  

(25) Ja gliemjus no akvakultūras objektiem aizsardzības zonā pirms to pārstrādes ir prasīts 

attīrīt, šāda attīrīšana būtu jāveic tā, lai neradītu slimības izplatīšanās risku. Lai 

vienkāršotu un saskaņotu dažus Deleģētās regulas (ES) 2020/687 elementus, būtu 

jāgroza tās 83. pants, svītrojot atsauci uz “biodrošu attīrīšanas centru”, lai nodrošinātu, 

ka gliemji no inficētiem akvakultūras objektiem tiek attīrīti tikai slimību kontrolei 

pakļautā no ūdensdzīvniekiem iegūtas pārtikas objektā. Turklāt 83. pants būtu 

jāpārskata, lai 78. pantā minētos noteikumus saskaņotu ar minētajā pantā izdarītajiem 

grozījumiem.  

(26) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 90. panta 2. punkta b) apakšpunkts nosaka, ka ūdens 

apmaiņa vai novadīšana, transportējot pa aizsardzības zonu, jāveic kompetentās 

iestādes apstiprinātos apgabalos, objektos vai ūdens apmaiņas punktos. Bieži šādas 

ūdens novadīšanas un apmaiņas dēļ transportlīdzekļi ir jāaptur. Tomēr 

transportlīdzekļu apturēšana ir aizliegta ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 90. panta 

2. punkta a) apakšpunktu. Lai nodrošinātu, ka minētie noteikumi ir loģistikas ziņā 

iespējami, Deleģētās regulas (ES) 2020/687 90. panta 2. punkta a) apakšpunktā būtu 

attiecīgi jāatjaunina atsauce uz apturēšanu. 

(27) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 99. panta 1. punkts aizliedz akvakultūras dzīvniekus 

no uzraudzības zonā esošiem objektiem pārvietot kaušanai, tālākai audzēšanai vai 

palaišanai savvaļā ārpus uzraudzības zonas. Savukārt minētās Deleģētās regulas 

99. panta 4. punkts paredz, ka kompetentā iestāde, vienojoties ar kompetento iestādi, 

kuras pārziņā ir galamērķa vieta, var atļaut pārvietot akvakultūras dzīvniekus, ja vien 

tiek piemēroti pienācīgi biodrošības pasākumi, kas vajadzīgi, lai nepieļautu 

A kategorijas slimības izplatīšanos. Lai gan šo atkāpi var piemērot daudziem 

pārvietošanas veidiem, to nevar piemērot palaišanai savvaļā paredzētiem dzīvniekiem, 

jo tas var izraisīt dabisko ūdeņu inficēšanos, ko var būt ļoti grūti izskaust. Tāpēc 

99. panta 4. punktā paredzētā atkāpe būtu jāattiecina tikai uz tiem pārvietošanas 

veidiem, kas nav pārvietošana palaišanai savvaļā. 

(28) EFSA ir izdevusi zinātniskos atzinumus, kuros tā izdara secinājumus un sniedz 

ieteikumus par to slimības kontroles pasākumu iedarbīgumu, kas attiecībā uz katru 

A kategorijas slimību5 noteikti Deleģētajā regulā (ES) 2020/687, jo īpaši attiecībā uz 

to, cik efektīvi ir monitoringa periods, aizsardzības un uzraudzības zonu rādiuss un 

šajās zonās piemērojamo pasākumu ilgums, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 

2020/687 II, V, X un XI pielikumā. Turklāt EFSA ir novērtējusi Deleģētās regulas 
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(ES) 2020/687 VI, VII un VIII pielikumā noteiktos aizliegumus ierobežojumu zonās 

un risku mazinošās apstrādes dzīvnieku izcelsmes produktiem un citiem materiāliem, 

un secinājumi par šo pasākumu un risku mazinošo apstrādes metožu iedarbīgumu ir 

publicēti zinātniskajā atzinumā “Dzīvnieku veselības tiesību aktā noteikto 

A kategorijas slimību kontroles pasākumu novērtējums: aizliegumi ierobežojumu 

zonās un risku mazinošās apstrādes dzīvnieku izcelsmes produktiem un citiem 

materiāliem”12. Tāpēc Deleģētās regulas (ES) 2020/687 II, V-VIII, X un XI pielikums 

būtu jāgroza, lai ņemtu vērā katrai A kategorijas slimībai relevantos iedarbīgos 

pasākumus, aizliegumus un risku mazinošās apstrādes saskaņā ar EFSA ieteikumiem. 

Turklāt pēc Deleģētās regulas (ES) 2020/687 27. panta 3. punkta grozīšanas būtu 

jāgroza minētās deleģētās regulas VII pielikums, lai tajā iekļautu arī risku mazinošās 

metodes atvasinātiem produktiem, kuri ir no ierobežojumu zonas. 

(29) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 IV pielikums nosaka tīrīšanas, dezinfekcijas un 

vajadzības gadījumā kukaiņu un grauzēju kontroles procedūras, uz kurām ir atsauce 

konkrētos minētās deleģētās regulas pantos. Tāpēc minētā IV pielikuma 

apakšvirsrakstā būtu jāatsaucas uz noteikumiem, kas paredzēti visos Deleģētās regulas 

(ES) 2020/687 pantos, kuri paredz tīrīšanu un dezinfekciju saskaņā ar IV pielikumu. 

Turklāt minētās deleģētās regulas IV pielikuma B punktā būtu jāizdara grozījumi 

attiecībā uz dezinfekcijas līdzekļa nepieciešamo saskares laiku ar apstrādātajām 

virsmām, lai ņemtu vērā situācijas, kad dezinfekcijas līdzekļa nevajadzīga turēšana uz 

dezinficējamām virsmām, pārsniedzot ražotāja norādīto minimālo nepieciešamo 

saskares laiku, dezinficētos materiālus var sabojāt. Vēl būtu jāprecizē nepieciešamais 

kūtsmēslu apstrādes ar tvaiku ilgums galīgās tīrīšanas un dezinfekcijas ietvaros, kā 

noteikts IV pielikuma C. punkta 1. apakšpunkta a) punkta i) apakšpunktā, lai 

nodrošinātu A kategorijas slimību ierosinātāju sekmīgu inaktivāciju. Turklāt 

IV pielikuma C. punkta 3. apakšpunktā noteiktā septiņu dienu termiņa mērķis ir ļaut 

ēkām, virsmām un aprīkojumam, kas tikuši iztīrīti un dezinficēti saskaņā ar minētā 

punkta 2. apakšpunktu, nožūt pirms atkārtotas tīrīšanas un dezinfekcijas. Tomēr 

noteiktos apstākļos vai laikapstākļos virsmas, ēkas un iekārtas izžūst ātrāk nekā 

septiņu dienu laikā. Tāpēc, ja virsmas ir nožuvušas, būtu pareizi atļaut C. punkta 

3. apakšpunktā paredzēto tīrīšanu un dezinfekciju veikt agrāk nekā pēc septiņām 

dienām. 

(30) A kategorijas slimību kontroles vajadzībām gadījumos, kad tiek atļauts pārvietot tādu 

sarakstā norādīto sugu dzīvnieku svaigu gaļu, kuri turēti aizsardzības un uzraudzības 

zonās esošos objektos, Deleģētās regulas (ES) 2020/687 IX pielikums paredz, ka ir 

jāmarķē svaiga mājputnu gaļa, kuru nav paredzēts nosūtīt uz citu dalībvalsti, kā arī 

svaiga gaļa, kuru paredzēts pārvietot uz pārstrādes objektu, lai apstrādātu ar vienu no 

attiecīgajām risku mazinošajām apstrādēm, ko pieprasa minētās deleģētās regulas 33. 

un 49. pants. Attiecībā uz marķējuma zīmēm, kas jāuzliek svaigai mājputnu gaļai un 

                                                 

 

 

12 Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions 

in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials, 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
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svaigai citu sugu dzīvnieku gaļai, ir aprakstītas dažādu formu zīmes. Turklāt svaigai 

gaļai piemērojamā marķējuma apraksts, kas noteikts Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

IX pielikumā, satur elementus, kas ir jau aprakstīti Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 

2019/62713 II pielikumā vai Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 853/200414 II pielikuma I iedaļā. Tāpēc, lai vienkāršotu marķējuma aprakstu, kas 

noteikts Deleģētās regulas (ES) 2020/687 IX pielikumā, un nodrošinātu saskaņotu 

svaigas gaļas marķēšanu, Deleģētās regulas (ES) 2020/687 IX pielikumā būtu jāsniedz 

atsauce uz veselības marķējumu vai – attiecīgā gadījumā – identifikācijas marķējumu, 

kuri noteikti attiecīgi Īstenošanas regulas (ES) 2019/627 48. pantā un II pielikumā vai 

Regulas (EK) Nr. 853/2004 II pielikuma I iedaļā. Turklāt, ja tos izmanto slimību 

kontroles nolūkā, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 2020/687 33. un 49. pantā, 

veselības vai identifikācijas marķējumam (īpašam veselības vai identifikācijas 

marķējumam) būtu jāpiemēro papildu prasības. Tādēļ Deleģētās regulas 

(ES) 2020/687 IX pielikums būtu attiecīgi jāgroza.  

(31) Izmaiņas marķējuma aprakstā, kas noteikts Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

IX pielikumā, kurš grozīts ar šo regulu, varētu radīt papildu administratīvo slogu 

operatoriem. Tāpēc šajā regulā būtu jāparedz pārejas periods, kura laikā drīkst turpināt 

izmantot marķējumu, kas aprakstītas Deleģētās regulas (ES) 2020/687 IX pielikumā 

redakcijā, kura bija piemērojama pirms grozījumiem, kas izdarīti ar šo regulu, un tirgū 

drīkst palikt svaiga gaļa ar šādu marķējumu, kurš uzlikts pirms pārejas perioda 

beigām.  

(32) Lai nodrošinātu, ka attiecībā uz paraugu veidiem, kurus var izmantot klīniskiem un 

laboratoriskiem ūdensdzīvnieku izmeklējumiem, ir pieejamas trīs atsevišķas iespējas, 

nevis šīs iespējas ir viena ar otru sasaistītas, būtu jāgroza Deleģētās regulas (ES) 

2020/687 XII pielikums. Turklāt minētā pielikuma 1. punkta b) apakšpunkta tabulā 

trūkst informācijas un ir dažas neatbilstības attiecībā uz paraugiem, kas noteiktos 

apstākļos jāievāc no vēžveidīgajiem un zivīm. Ir notikusi apspriešanās ar Eiropas 

Savienības references laboratoriju (ESRL) zivju un vēžveidīgo slimību jomā, un 

minētā tabula būtu jāgroza saskaņā ar minētās ESRL ieteikumiem. 

(33) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 XV pielikumā skaidrības labad būtu jāsaskaņo 

terminoloģija, lai nodrošinātu, ka visā tekstā tiek lietots termins “veselības 

apmeklējumi”, nevis gan “veselības apmeklējumi”, gan “veselības inspekcijas”, ja 

abas minētās darbības ir paredzētas vienam mērķim – slimības uzraudzībai. 

                                                 

 

 

13  Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/627 (2019. gada 15. marts), ar ko nosaka vienotu praktisku 

kārtību lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālo kontroļu veikšanai saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 un attiecībā uz oficiālajām kontrolēm groza 

Komisijas Regulu (EK) Nr. 2074/2005 (OV L 131, 17.5.2019., 51. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj). 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka īpašus 

higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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(34) Pēc publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī Deleģētās regulas (ES) 

2020/687 III daļā tika konstatētas dažas kļūdas. Minētās kļūdas būtu jālabo.  

(35) Tāpēc Deleģētā regula (ES) 2020/687 būtu attiecīgi jāgroza un jālabo,  

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2020/687 

Deleģēto regulu (ES) 2020/687 groza šādi: 

1. regulas 7. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Pirmās daļas c) apakšpunktu nepiemēro, ja pārvieto sarakstā nenorādītu sugu 

dzīvniekus.”; 

b) pievieno šādu 2.a punktu: 

“2.a Atkāpjoties no 1. punkta b) apakšpunkta, kompetentā iestāde var atļaut 

sarakstā nenorādītu sugu dzīvnieku pārvietošanu uz objektu, par kuru ir 

aizdomas, ka tajā ir kāda A kategorijas slimība, ja vien ir veikta riska 

novērtēšana un ja: 

a) sarakstā nenorādītu sugu dzīvnieki tika no objekta uz laiku izvesti, 

pirms radās aizdomas par šo A kategorijas slimību; 

b) tiek piemēroti pienācīgi biodrošības pasākumi, kas vajadzīgi, lai 

nepieļautu šīs A kategorijas slimības izplatīšanos.”; 

2. regulas 15. pantu aizstāj ar šādu: 

“15. pants 

Tīrīšana un dezinfekcija un kukaiņu un grauzēju kontrole skartajā objektā 

1. Kompetentā iestāde uzdod un uzrauga tīrīšanu un dezinfekciju, kā arī attiecīgā 

gadījumā kukaiņu un grauzēju kontroli skartajā objektā, ievērojot turpmāk 

minēto: 

a) sākotnējo tīrīšanu un dezinfekciju un attiecīgā gadījumā kukaiņu un 

grauzēju kontroli organizē uzreiz pēc tam, kad ir pabeigti slimības 

kontroles pasākumi saskaņā ar 12., 13. un 14. pantu, un  

b) galīgo tīrīšanu un dezinfekciju un attiecīgā gadījumā kukaiņu un grauzēju 

kontroli, ko paredz Regulas (ES) 2016/429 68. panta 1. punkta 

b) apakšpunkts, organizē uzreiz pēc sākotnējās tīrīšanas un dezinfekcijas 

pabeigšanas. 

2. Šā panta 1. punktā minēto sākotnējo un galīgo tīrīšanu, dezinfekciju un 

kukaiņu un grauzēju kontroli veic: 

a) saskaņā ar IV pielikuma A. punktā izklāstītajām vispārīgajām prasībām 

un minētā pielikuma B. un C. punktā izklāstītajām attiecīgajām 

procedūrām, izmantojot piemērotus biocīdus, lai nodrošinātu attiecīgā 

A kategorijas slimības ierosinātāja iznīcināšanu, un 

b) minētos procesus pietiekami dokumentējot. 
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3. Ja kompetentā iestāde ir piešķīrusi kādu no 13. panta 2. un 4. punktā 

paredzētajām īpašajām atkāpēm no 12. panta 1. punkta a) apakšpunktā 

noteiktajiem slimības kontroles pasākumiem, tā IV pielikumā noteiktās 

procedūras pielāgo konkrētajai situācijai, nepasliktinot kontroli, ar ko 

nodrošina A kategorijas slimības neizplatīšanos no skartajiem dzīvniekiem un 

no skartajiem objektiem un vietām uz citiem neskartiem dzīvniekiem vai uz 

cilvēku. 

4. Papildus 1. un 2. punktā minētajiem pasākumiem kompetentā iestāde uzdod un 

uzrauga, ka transportlīdzekļi, kas izmantoti dzīvnieku pārvadāšanai uz skarto 

objektu un no tā, ir pienācīgi iztīrīti un dezinficēti un attiecīgā gadījumā ir 

tikuši pakļauti pasākumiem, ar ko nodrošina kukaiņu un grauzēju kontroli.”; 

3. regulas 16. panta nosaukumu aizstāj ar šādu: 

“16. pants 

Atkāpes un īpaši noteikumi attiecībā uz tīrīšanu un dezinfekciju un vektoru 

kontroli”; 

4. regulas 19. pantam pievieno šādu 6. punktu: 

“6. Kompetentā iestāde uzdod un uzrauga, ka šā panta 2. punktā minētā produktu 

apstrāde vai pārstrāde tiek veikta attiecīgi saskaņā ar VII vai VIII pielikumu.”; 

5. regulas 21. panta 1. punkta c) apakšpunktu un 2. punktu aizstāj ar šādiem punktiem: 

“c) ja nepieciešams uz Regulas (ES) 2016/429 64. panta 1. punktā izklāstīto 

kritēriju pamata – vēl citas ierobežojumu zonas, kurās kompetentā iestāde 

piemēro tos pašus pasākumus, kas šīs nodaļas 3. iedaļā paredzēti attiecībā uz 

uzraudzības zonu. 

2. Kompetentā iestāde saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 64. panta 

2. punktu pielāgo ierobežojumu zonas robežas, tostarp aizsardzības zonu, 

uzraudzības zonu un vēl citu ierobežojumu zonu robežas.”; 

6. regulas 22. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Kompetentā iestāde uzdod un uzrauga, ka mirušus sarakstā norādīto sugu 

savvaļas dzīvniekus un turētus dzīvniekus (visus ķermeņus vai to daļas) no 

ierobežojumu zonas pārvieto tikai tālab, lai tos saskaņā ar Regulu (EK) 

Nr. 1069/2009 pārstrādātu vai likvidētu: 

a) attiecīgās dalībvalsts teritorijā vai 

b) šim nolūkam apstiprinātā iekārtā citā dalībvalstī saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 1069/2009 48. panta 1. un 3. punktu, ja veselus mirušo dzīvnieku 

ķermeņus vai to daļas nav iespējams pārstrādāt vai likvidēt apstiprinātā 

iekārtā tās dalībvalsts teritorijā, kurā slimība uzliesmojusi. ”; 

7. regulas 23. pantu aizstāj ar šādu: 

“23. pants 

Atkāpes no pasākumiem, kas piemērojami ierobežojumu zonā 

Kompetentā iestāde var piešķirt atkāpes no šajā nodaļā paredzētajiem noteikumiem 

attiecībā uz pasākumiem, kas piemērojami ierobežojumu zonās, ciktāl tas 

nepieciešams un pēc tam, kad ir veikts riska novērtējums, kas norāda uz nenozīmīgu 

attiecīgās A kategorijas slimības izplatīšanās risku:  

a) vēl citās ierobežojumu zonās, kas minētas 21. panta 1. punkta c) apakšpunktā; 
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b) gadījumos, kad kompetentā iestāde ierobežojumu zonu nolemj izveidot, ja 

21. panta 3. punktā minētajos objektos un vietās ir noticis kādas A kategorijas 

slimības uzliesmojums;  

c) šīs regulas 21. panta 3. punkta a)–f) apakšpunktā minētajos objektos un vietās, 

kuri atrodas ierobežojumu zonā.”; 

8. regulas 26. panta 2. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“d) ievāc paraugus no dzīvniekiem laboratoriskai izmeklēšanai nolūkā apstiprināt 

vai izslēgt attiecīgās A kategorijas slimības klātbūtni, izņemot gadījumus, kad, 

pamatojoties uz relevantajiem zinātniskajiem pierādījumiem, attiecīgās 

slimības klātbūtnes izslēgšanai pietiek ar klīnisku izmeklēšanu.”; 

9. regulas 27. panta 3. punktu groza šādi:  

1. punkta a) un b) apakšpunktu aizstāj ar šādiem: 

“a) dzīvnieku izcelsmes produkti, kas attiecībā uz attiecīgo A kategorijas 

slimību VII pielikuma I daļā saukti par drošām precēm; 

b) dzīvnieku izcelsmes produkti, kas tikuši pakļauti kādai no attiecīgajām 

apstrādēm, kuras attiecīgajai A kategorijas slimībai paredzētas 

VII pielikuma I daļā;”; 

2. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“e) atvasināti produkti, kas iegūti, izmantojot Komisijas Regulā 

(ES) 142/201115 noteiktās standarta pārstrādes metodes un standarta 

transformēšanas parametrus, un attiecīgajam produktam paredzēti šīs 

regulas VII pielikuma II daļā;”; 

3. punktam pievieno šādu jaunu f) apakšpunktu: 

“f) želatīns un kolagēns.”; 

10. regulas 28. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Atkāpjoties no 27. pantā paredzētajiem aizliegumiem, ja no pārvietošanas 

izrietošais A kategorijas slimības izplatīšanās risks ir nenozīmīgs un ir izpildīti 

šā panta 2.–7. punktā noteiktie vispārīgie nosacījumi, kompetentā iestāde var 

atļaut pārvietot dzīvniekus un produktus: 

a) 29.–38. pantā paredzētajos gadījumos un saskaņā ar minētajos pantos 

paredzētajiem konkrētajiem nosacījumiem vai 

                                                 

 

 

15 Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011 (2011. gada 25. februāris), ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz 

dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku 

patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz 

robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai (OV L 54, 26.2.2011., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj)
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b) ja dzīvnieku un produktu izcelsme ir nodalījumos, kuri attiecīgās 

A kategorijas slimības sakarā ir apstiprināti saskaņā ar Komisijas 

Deleģētās regulas (ES) 2024/262316 5. pantu un norādīti Komisijas 

Īstenošanas regulas (ES) 2021/62017 XI pielikuma sarakstā.”; 

11. regulas 33. panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“a) tie tiek pārvietoti uz pārstrādes objektu, lai tiktu pakļauti kādai no attiecīgajām 

VII pielikuma I daļā aprakstītajām risku mazinošajām apstrādēm; vai”; 

12. regulas 35. pantu aizstāj ar šādu: 

“35. pants 

Konkrēti nosacījumi, ar kuriem atļauj no aizsardzības zonā esošiem objektiem 

pārvietot kūtsmēslus, tai skaitā izlietotus pakaišus 

Kūtsmēslu, tai skaitā izlietotu pakaišu, pārvietošanu kompetentā iestāde var atļaut 

no: 

a) aizsardzības zonā esošiem objektiem – tikai pēc apstrādes saskaņā ar 

IV pielikuma C. punkta 1. apakšpunkta a) punkta i) apakšpunktu vai pēc 

pārstrādes saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1069/2009 13. panta c) punktu – 

nolūkā tos likvidēt izraudzītā atkritumu poligonā, kas atrodas tajā pašā 

dalībvalstī; 

b) aizsardzības zonā esošiem objektiem un vietām uz iekārtu, kura apstiprināta 

dzīvnieku blakusproduktu pārstrādei vai likvidēšanai un kurā produkti tiek 

likvidēti vai pārstrādāti saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1069/2009, izmantojot 

attiecīgās kūtsmēslu pārstrādes metodes, kas paredzētas šīs regulas 

VII pielikuma II daļā.”; 

13. regulas 37. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Kompetentā iestāde var atļaut produktu pārvietošanu no aizsardzības zonā 

esošiem objektiem un vietām uz iekārtu, kas apstiprināta dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktu pārstrādei vai likvidēšanai un kurā produktus likvidē vai 

pārstrādā saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1069/2009, izmantojot attiecīgo šīs 

regulas VII pielikuma II daļā paredzēto metodi.”;  

                                                 

 

 

16 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/2623 (2024. gada 30. jūlijs), ar ko attiecībā uz noteikumiem par 

statusa “brīvs no slimības” apstiprināšanu un atzīšanu nodalījumiem, kuros tur sauszemes dzīvniekus, 

papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L, 2024/2623, 4.10.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

17 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/620 (2021. gada 15. aprīlis), ar ko nosaka noteikumus par 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/429 piemērošanu saistībā ar statusa “brīvs no 

slimības” un “neveic vakcināciju” apstiprināšanu noteiktām dalībvalstīm vai to zonām vai 

nodalījumiem attiecībā uz noteiktām sarakstā norādītām slimībām, kā arī apstiprina šo sarakstā norādīto 

slimību izskaušanas programmas (OV L 131, 16.4.2021., 78. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj)
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14. regulas 39. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) visos aizsardzības zonas objektos, kuros tiek turēti sarakstā norādīto sugu 

dzīvnieki, šiem dzīvniekiem ir ar labvēlīgiem rezultātiem izdarīti klīniski 

un laboratoriski (attiecīgi pēc nepieciešamības) izmeklējumi saskaņā ar 

26. pantu.”; 

b) pievieno šādu 4. punktu: 

“4. Pēc tam, kad ir atcelti šīs nodaļas 3. iedaļā paredzētie pasākumi, kuri 

minēti 3. punktā, un kompetentā iestāde saskaņā ar 21. panta 1. punkta 

c) apakšpunktu ir izveidojusi vēl citu ierobežojumu zonu, šajā vēl citā 

ierobežojumu zonā piemērojamos pasākumus piemēro arī aizsardzības 

zonā, līdz šajā vēl citā ierobežojumu zonā piemērojamie pasākumi tiek 

atcelti.”; 

15. regulas 43. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Atkāpjoties no 42. pantā paredzētajiem aizliegumiem, ja no pārvietošanas 

izrietošais A kategorijas slimības izplatīšanās risks ir nenozīmīgs un ir izpildīti 

šā panta 2.–7. punktā noteiktie vispārīgie nosacījumi, kompetentā iestāde var 

atļaut pārvietot dzīvniekus un produktus:  

a) 44.–54. pantā paredzētajos gadījumos un saskaņā ar minētajos pantos 

paredzētajiem konkrētajiem nosacījumiem  

vai tad, 

b) ja dzīvnieku vai produktu izcelsme ir nodalījumos, kuri attiecībā uz 

attiecīgo A kategorijas slimību ir apstiprināti saskaņā ar Deleģētās 

regulas (ES) 2024/2623 5. pantu un norādīti Īstenošanas regulas (ES) 

2021/620 XI pielikuma sarakstā.”; 

16. regulas 46. panta 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) ja šie cāļi izperināti no olām, kuru izcelsme ir ārpus ierobežojumu zonas, un ja 

nosūtītājinkubatorijs spēj nodrošināt, ka šīs olas nav bijušas saskarē ar kādām 

citām inkubējamām olām vai diennakti veciem cāļiem, kuri iegūti no 

ierobežojumu zonā turētiem dzīvniekiem, – uz jebkuru objektu.”; 

17. regulas 49. panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“a) svaigā gaļa vai svaigpiens tiek pārvietoti uz pārstrādes objektu, lai tiktu 

pakļauti kādai no attiecīgajām VII pielikuma I daļā aprakstītajām risku 

mazinošajām apstrādēm; vai”; 

18. regulas 51. pantu aizstāj ar šādu:  

“51. pants 

Konkrēti nosacījumi, ar kuriem atļauj no uzraudzības zonā esošiem objektiem 

pārvietot kūtsmēslus, tai skaitā izlietotus pakaišus 

1. Kompetentā iestāde kūtsmēslus, tai skaitā izlietotus pakaišus, no objektiem, kas 

atrodas uzraudzības zonā, var atļaut pārvietot: 

a) bez apstrādes – uz atkritumu poligonu, kam kompetentā iestāde šim 

nolūkam iepriekš piešķīrusi atļauju un kas atrodas tajā pašā uzraudzības 

zonā, vai 
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b) pēc apstrādes – uz atkritumu poligonu, kam kompetentā iestāde šim 

nolūkam iepriekš piešķīrusi atļauju un kas atrodas tās pašas dalībvalsts 

teritorijā. 

2. Kompetentā iestāde var atļaut kūtsmēslu, tai skaitā izlietotu pakaišu, 

pārvietošanu no objektiem un citām vietām uzraudzības zonā uz iekārtu, kura ir 

apstiprināta dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu pārstrādei vai likvidēšanai un 

kurā tos likvidē vai pārstrādā saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1069/2009, 

izmantojot attiecīgās kūtsmēslu pārstrādes metodes, kas paredzētas šīs regulas 

VII pielikuma II daļā.”; 

19. regulas 52. panta c) punktu aizstāj ar šādu: 

“c) paredzēti izmantošanai aizsardzības vai uzraudzības zonā; vai”; 

20. regulas 53. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Kompetentā iestāde var atļaut produktu pārvietošanu no objektiem un citām 

vietām uzraudzības zonā uz iekārtu, kura ir apstiprināta dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktu pārstrādei vai likvidēšanai un kurā tos likvidē vai pārstrādā 

saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1069/2009, izmantojot attiecīgās šīs regulas 

VII pielikuma II daļā paredzētās metodes.”; 

21. regulas 55. pantu groza šādi: 

1. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Kompetentā iestāde slimības kontroles pasākumus, ko piemēro 

uzraudzības zonā saskaņā ar 1. un 3. iedaļu, var atcelt tikai tad, ja: 

a) ir pagājis XI pielikumā noteiktais minimālais periods kopš dienas, 

kad skartajā objektā ir pabeigta sākotnējā tīrīšana un dezinfekcija 

un attiecīgā gadījumā ir veikta kukaiņu un grauzēju kontrole 

saskaņā ar 15. pantu; 

b) aizsardzības zonā ir izpildītas 39. panta 1. punkta b) apakšpunktā 

noteiktās prasības; 

c) reprezentatīvu skaitu objektu, kuros tiek turēti sarakstā norādīto 

sugu dzīvnieki, saskaņā ar 41. pantu ir apmeklējuši oficiāli 

veterinārārsti, un šo apmeklējumu rezultāti ir labvēlīgi;  

d) skartajā objektā saskaņā ar vismaz IV pielikuma A. un C. punktā 

izklāstītajām procedūrām ir veikta galīgā tīrīšana un dezinfekcija 

un attiecīgā gadījumā kukaiņu un grauzēju kontrole, izmantojot 

piemērotus biocīdus, lai nodrošinātu attiecīgās A kategorijas 

slimības ierosinātāja iznīcināšanu.”; 

2. pantam pievieno šādu 3., 4. un 5. punktu: 

“3. Pēc tam, kad ir atcelti šā panta 1. punktā minētie pasākumi un 

kompetentā iestāde saskaņā ar 21. panta 1. punkta c) apakšpunktu ir 

izveidojusi vēl citu ierobežojumu zonu, šajā vēl citā ierobežojumu zonā 

piemērojamos pasākumus piemēro arī uzraudzības zonā, līdz šajā vēl citā 

ierobežojumu zonā piemērojamie pasākumi tiek atcelti. 

4. Izņēmuma kārtā, ja 1. punkta d) apakšpunktā minēto galīgo tīrīšanu un 

dezinfekciju var pabeigt tikai ar ievērojamu kavēšanos salīdzinājumā ar 

1. punkta a) apakšpunktā minēto minimālo periodu, kompetentā iestāde 
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pēc riska novērtēšanas uzraudzības zonā piemērotos slimības kontroles 

pasākumus var atcelt ar šādiem nosacījumiem: 

a) ierobežojumu zonā kopš tās izveides nav konstatēts neviens cits 

attiecīgās A kategorijas slimības uzliesmojums;  

b) ir izpildīti 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā paredzētie nosacījumi; 

c) skartajā objektā tiek piemēroti atbilstoši papildu biodrošības 

pasākumi, lai novērstu A kategorijas slimības ierosinātāja 

izplatīšanās risku;  

d) kompetentās iestādes veiktais riska novērtējums liecina, ka šīs 

A kategorijas slimības izplatīšanās risks ir nenozīmīgs. 

5. Dalībvalstis informē pārējās dalībvalstis un Komisiju, ja slimības 

kontroles pasākumi, ko piemēro to teritorijā izveidotā uzraudzības zonā, 

tiek atcelti saskaņā ar 4. punktu.”; 

22. regulas II nodaļas II daļas 4. iedaļas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

“Atkāpes, ko ierobežojumu zonā piemēro ilgtermiņa ierobežojumu gadījumā”; 

23. regulas 56. pantu aizstāj ar šādu:  

“56. pants 

Atkāpes no aizliegumiem pārvietot dzīvniekus ierobežojumu zonās un uz 

ierobežojumu zonām, ja ierobežojumi tiek saglabāti 

1. Gadījumos, kad 27. un 42. pantā paredzētie aizliegumi pārvietot 

dzīvniekus tiek saglabāti ievērojami ilgāku periodu, nekā noteikts 

XI pielikumā, izņēmuma kārtā kompetentā iestāde var atļaut turētu 

sarakstā norādīto sugu dzīvnieku pārvietošanu no ierobežojumu zonā 

esošiem objektiem un uz tiem arī gadījumos, kas nav ietverti 28. un 

43. pantā paredzētajās atkāpēs, ja: 

a) operators ir iesniedzis pamatotu pieteikumu uz minēto atļauju; 

b) pirms piešķirt atļauju veikt šādu pārvietošanu, ir novērtēti no šīs 

atļaujas izrietošie riski un novērtējums liecina, ka A kategorijas 

slimības izplatīšanās risks ir nenozīmīgs; 

c) galamērķa objektā tiek piemēroti pastiprināti biodrošības pasākumi, 

lai novērstu A kategorijas slimības izplatīšanās risku; 

d) oficiālie veterinārārsti gadījumos, kad notiek pārvietošana no 

ierobežojumu zonā esošiem objektiem, ir veikuši klīniskus 

izmeklējumus un ievākuši paraugus sarakstā norādīto sugu 

dzīvnieku, arī pārvietošanai paredzēto dzīvnieku, laboratoriskai 

izmeklēšanai, kurā ir gūti labvēlīgi rezultāti. 

2. Ja dzīvnieku pārvietošana tiek atļauta uz 1. punkta pamata, kompetentā 

iestāde nodrošina, ka pārvadāšana notiek atbilstoši 24. panta prasībām.”; 

24. regulas 59. panta 5. punkta ievaddaļu aizstāj ar šādu: 

“5. Oficiālie veterinārārsti skarto objektu apmeklē vismaz monitoringa perioda 

pēdējā dienā; attiecīgās A kategorijas slimības monitoringa periods ir noteikts 

II pielikumā un to rēķina uz priekšu no dienas, kad dzīvnieki ievietoti objektā. 

Ja monitoringa periods saskaņā ar II pielikumu ir ilgāks par 30 dienām, 
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apmeklējumu veic, pirms ir pagājušas 30 dienas kopš dienas, kad dzīvnieki 

objektā ievietoti. Oficiālie veterinārārsti apmeklējumu laikā pārbaudes veic 

vismaz:”; 

25. regulas 61. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Visus saskaņā ar šo regulu skartajā objektā piemērotos slimības kontroles 

pasākumus kompetentā iestāde atceļ, kad: 

a) atkalapdzīvināšanu saskaņā ar 1. punktu uzskata par pabeigtu vai tad, kad 

b) ir izpildītas 57. panta 1. punktā noteiktās prasības vai nu: 

i) gadījumā, kad attiecīgais operators vai objekts izbeidz darbības, kas 

saistītas ar dzīvnieku turēšanu, vai 

ii) gadījumā, kad saskaņā ar 13. pantu skartajam objektam ir piešķirta 

īpaša atkāpe no 12. panta 1. punkta a) apakšpunkta un sarakstā 

iekļauto sugu dzīvnieki 57. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā 

monitoringa perioda beigās ir tikuši pakļauti izmeklēšanām, kas 

minētas 59. panta 5. punkta b) un c) apakšpunktā, iegūstot 

labvēlīgus rezultātus.”; 

26. regulas 75. panta b) punktu aizstāj ar šādu: 

“b) ūdensdzīvnieku pārvietošana tā objekta tuvumā, par kuru ir aizdomas;”; 

27. regulas 78. panta 1. punkta f) apakšpunktu aizstāj ar šādu:  

“f) visus potenciāli kontaminētus materiālus vai vielas tur izolētus, līdz: 

i) – kas attiecas uz materiāliem un vielām, kurus iespējams tīrīt un 

dezinficēt, – tiem saskaņā ar 80. pantu ir pabeigti tīrīšanas un 

dezinfekcijas pasākumi;  

ii) – kas attiecas uz barību un citiem materiāliem, ko nav iespējams tīrīt un 

dezinficēt, – tos no objekta aizvāc un oficiālo veterinārārstu uzraudzībā 

likvidē.”; 

28. regulas 78. panta 5. punktu svītro; 

29. regulas 83. pantu aizstāj ar šādu: 

“83. pants 

Tādu no sarakstā norādīto sugu akvakultūras dzīvniekiem iegūtu dzīvnieku 

izcelsmes produktu laišana tirgū, kas ražoti inficētos objektos 

1. Piešķirot atkāpi saskaņā ar 78. panta 3. punktu, kompetentā iestāde 

akvakultūras dzīvnieku izcelsmes produktus atļaut laist tirgū var tikai tad, ja ir 

izpildīti šādi nosacījumi: 

a) zivīm pirms nosūtīšanas jābūt nokautām un izķidātām; 

b) gliemjiem un vēžveidīgajiem jābūt pilnīgi izsekojamiem un pirms 

nosūtīšanas apstrādātiem tā, lai būtu iegūti nedzīvi produkti, kuri, atkal 

nonākot ūdenī, nebūtu dzīvotspējīgi. 

Ja pirms apstrādes un laišanas tirgū ir vajadzīga attīrīšana, to veic slimību 

kontrolei pakļautā no ūdensdzīvniekiem iegūtas pārtikas objektā. 

2. Šā panta 1. punktā minētie dzīvnieku izcelsmes produkti ir paredzēti: 
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a) tiešai piegādei galapatērētājam  

vai 

b) tālākai apstrādei slimību kontrolei pakļautā no ūdensdzīvniekiem iegūtas 

pārtikas objektā.”; 

30. regulas 90. panta 2. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“a) jebkādai pārvietošanai jānotiek tikai pa izraudzītiem un ar kompetento iestādi 

saskaņotiem maršrutiem bez izkraušanas vai apstāšanās jebkādu iemeslu dēļ, 

izņemot ūdens apmaiņu vai novadīšanu, kas paredzētas b) apakšpunktā;”;  

31. regulas 99. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Kompetentā iestāde aizliedz akvakultūras dzīvniekus no uzraudzības zonā 

esošiem objektiem pārvietot kaušanai, tālākai turēšanai vai palaišanai savvaļā 

ārpus uzraudzības zonas.”; 

32. regulas 99. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Atkāpjoties no 1. punkta un vienojoties ar kompetento iestādi, kuras pārziņā ir 

galamērķa vieta, kompetentā iestāde var atļaut akvakultūras dzīvnieku 

pārvietošanu, izņemot pārvietošanu palaišanai savvaļā, ja vien tiek piemēroti 

pienācīgi biodrošības pasākumi, kas nepieļauj A kategorijas slimības 

izplatīšanos.”; 

33. regulas I, II, IV–XII un XV pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Labojumi Deleģētajā regulā (ES) 2020/687 

Deleģēto regulu (ES) 2020/687 labo šādi: 

1. regulas II daļas III nodaļas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

“Skartā objekta atkalapdzīvināšana ar sauszemes dzīvniekiem un slimības 

kontroles pasākumu atcelšana skartajā objektā”; 

2. regulas 58. panta nosaukumu aizstāj ar šādu: 

“Atkāpe no 57. panta 1. punkta b) apakšpunktā izvirzītajām prasībām”; 

3. regulas III daļas I nodaļas 2. iedaļas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

“Slimību kontroles pasākumi, kas jāveic gadījumos, kad akvakultūras 

dzīvniekiem tiek oficiāli apstiprināta kāda A kategorijas slimība”; 

4. regulas 85. panta 4. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) izveidot tādu ierobežojumu zonu, kurā ir tikai aizsardzības zona bez 

blakusesošas uzraudzības zonas, vai”; 

5. regulas 90. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Atkāpjoties no 89. panta 1. punktā paredzētajiem aizliegumiem, 

ūdensdzīvniekus un to produktus pārvietot un pārvadāt kompetentā iestāde var 

atļaut 91., 92. un 93. pantā minētajos gadījumos, ievērojot minētajos pantos 

paredzētos īpašos nosacījumus un šā panta 2. punktā noteiktos vispārīgos 

nosacījumus.”; 

6. regulas 99. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 
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“2. Kompetentā iestāde nodrošina, ka sarakstā norādīto sugu akvakultūras 

dzīvniekus pa uzraudzības zonu vai uz to pārvadā saskaņā ar 90. panta 

2. punkta a)–e) apakšpunktā un 91. pantā noteiktajiem nosacījumiem.”; 

7. regulas 103. panta nosaukumu aizstāj ar šādu: 

“Pasākumi, kas jāveic gadījumos, kad sarakstā norādīto sugu savvaļas 

ūdensdzīvniekiem tiek oficiāli apstiprināta kāda A kategorijas slimība”; 

8. regulas 104. panta 1. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“e) aizliedz inficētajā zonā esošos objektos, kuros tiek turēti sarakstā norādīto sugu 

akvakultūras dzīvnieki, ievest jebkādas sarakstā norādīto sugu ūdensdzīvnieku 

daļas neatkarīgi no tā, vai tie inficētajā zonā ir nozvejoti, noķerti, ievākti vai 

atrasti miruši, kā arī jebkādus produktus, materiālus vai vielas, kas varētu būt 

kontaminēti ar kādu A kategorijas slimību.”. 

3. pants 

Pārejas noteikumi 

Marķējumu, ko svaigai gaļai uzliek atbilstoši tiem Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

IX pielikuma noteikumiem, kuri bija spēkā saskaņā ar minētās deleģētās regulas redakciju 

pirms grozījumiem, kas izdarīti ar šo regulu, drīkst turpināt izmantot līdz 2028. gada 

31. decembrim, un svaiga gaļa ar šādu marķējumu drīkst palikt tirgū, ja marķējums uzlikts 

pirms minētā datuma. 

4. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 12.2.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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